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R E G É L Ő .
p e s t e n  Csütörtökön Május 16Un 1833.

M egje len  tá rs á v a l e g y ü tt h e te n k in t-  k é t s z e r  "Vasárnap és C sü tö rtökön .
E vnegyedx d i j ja  h e ly b e n  1 f t  36 k r  b o r i t é k ta la n u l ; ípos tán  2 f t  e zü s tb e n .

H árom  év n eg y e d re  h e ly b e n  4  í t  48 k r ; postán  6 f t.

A Z  E L Ő F I Z E T Ő  S Z É P  N E M .
B o r n e m i s z a  N.  b á r ó n é  , B é ld in é  a s s z .
J l a u k  R ó z a ,  íd .  W .  J a n k o v i c h  M ik ló s n é .
L a s z l ó v s z k y  B o r b á l a ,  G h y c z y  l j jn á c z n é .
M i k e s  E r z s é b e t  g r ó f n é ,  T e l e k i  J á n o s  g ró fn é .
S z a l a y  R o z á l i a ,  A i z n e r  J ó z s e f n é ,

I. T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
A’ j e g y - g y ü r  íí. ('Folytatás.')

Még mások pedig elhitették m agokkal,  hogy a’ fiatal 
p á r  a’ viszonos elégedetlenség lég főbb fokát csupán ezen 
az utón vonhatja-meg az emberek szemei ’s fiilei e lő l ,  lég 
alább addig, mig a’ már-is készülőben levő elválasztatásuk 
valósággal meg fog történni. Mind ezen elinés vitatások 
közönségesen anekdoták által-is meg v i lágositta ttak , ’s a’ 
lehető csipőséggel fűszereztettek.

Hogy az árta tlan  l iácska , ki nem sokára a’ házas pár 
megelégedését koronázta ,  hihetetlen ocsmányságával a’ 
t®''j gyanújának ujabb tárgyat szolgáltatott  a’ czivódásra, 
’s igy az öszve nem illő házaságnak halálos döfést kelle tt  
volna adnia, kétség kivfil csak szánakozó mosolygást csal
ha t vala a’ báró és kedvelt felesége a jk a iró l ,  ha ezen hir 
tud tokra  esett volna. Még ama majomszeretetből i s , a’ 
mint később a’ szülőknek fijokon k ije len te tt  szives örömök 
neveztetek, ’s a ’ házasoknak mind inkább növekedő és nap
világra jö t t  egymás irán ti  nyájas vonzódásukból-is igye
keztek az emberek házaságuknak fel-bomlását be bizonyí
tan i ,  mellyel azonban titkos okoknál fogva, vélekedésük 
sze rin t ,  még darab ideig mesterséges módokkal felkelletik 
tartóz ta tn iok; mert ezen úgy nevezett szeretetnek lég na
gyobb felesleges nagyítása és természetlensége egy egéssé- 
ges szemet se kerülhetne-el.
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6.
Horsten asszonyság erősen meg leven győződve leányá- 

nak boldogságáról hű férjenek nyájasága és fiacskájának 
születése á l ta l ,  jövendő sorsának minden kívánságai te lje
sedését naponkint inkább lá tta  közelíteni; az óbester pedig 
a’ házas párnak ezen vidor sorsa látásán annak remélettlen 
megrázatásától csak azért kezdett néha néha félni , mivel 
sok tapasztalásai, és a’ szokott mostoha végzés, melly 
mintegy egészen tisz ta  égből szállván-le , kedves feleségé
nek véletlen halálát hozta m agával, őtet ama vigasztalat- 
lan hiedelemre veze té , hogy minden boldogság, álljon bár 
az alföldi tökéletlenség ellenére legfőbb tökélyében, ellensé
ges démonoktól ostromoltatván állandóságra nem számolhat.

Még a’ jóformán kemény tél havai közepén-is Celicia 
magát a’ kikelet virányai közé álmodta. Valódi gyermekes 
vággyal óhajtván a’ falusi é le te t,  mind ama napokat *s he
teke t számlálgatta, mellyek még addig hátra  voltak. E lőre- 
is leg boldogabb érzelmekkel telt-meg szive fiacskája ne- 
vekedésén; ott a’ természet nyilt k eb lén ,  a ’ virágos ré te 
ken , a’ szép régi hársfák híves árnyékában. Midőn errő l 
lelkesíilési tűzzel szállott anyja ’s nagy bátyja jelenlété
ben, Horstenné nem tartoztatható öröm-könnyeit: az óbes
te r  ellenben illyenkor örömest félre n é z e t t ; mivel gyám- 
leánya reményének olly igen nagy fényében ama teljes vi
rágot képzelte észrevehetői, mellynek számára gyümölcs 
rendelve nincsen.

7.
Április elején egy senkitől sem sejd itett  halálos eset 

azonban a’ lakásbeli változtatás iránti készületeknek gá to t  
vete tt ,  mivel a’ bárót ne'melly távulas attyafijaival tartandó 
tanácskozásra elutazni késztette. Éppen olly kedvetlenül 
vált-meg feleségétől, a’ milly kedvetlenül emez őtet ma
gánosán utazni engedé! Mindenik lehetetlennek gondoló, 
hogy köztök húsz mértföldnyi térség létezhessék; ez okból 
egyszerre ama gondolatra jö t te k ,  hogy az utazás terheire 
kis fijok ellenére se tek in tsen ek , ’s együtt menjenek ama 
gyász-eset helyére.

A ' sors igen örömest kecsegtet olly dolgok kivihetésé- 
vel ,  mellyek nekünk keservük miatt tiirhetleneknek lát-
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szanak. A 1 gyermek mcg-belegedett; azonban, h a i l ly d u r-  
'va évkorban utazásra ki nem te te t ik ,  az orvos bizonyítása 
szerint minden veszedelmen túl vo lt :  de a ’ kis kedvenczct 
h á t ra h a g y n i ,  bár jó kezekre le tt  volna-is bizva , lehete t
lenségnek vélte a" jó anya, ha mindjárt semmi betegség sem 
éri vala őtet. így tehá t ,  mivel az emlitett távulas iigyha
lasztást nem szenvedett, kéntelen volt a’ báró egyedül ú t 
nak indulni.

Elbucsiízása reggelén a’ kis Eugen majd egészen helyre 
állo ttnak te tszék , de az orvos állítása szerint utazásra 
még nem volt alkalmatos.

Talán  éppen a’ gyermek gyógyulásának ezen gyors e lő 
menetele adott a’ bucsúzáskor Celiciának olly lelki erőt, 
miilyent az előtt magáról nem-is remélett volna. Ebben 
tehát sokkal felül haladta férjét, k i  mély illetődéséhen alig 
válhatott-meg.

„Minek ez a’ csíiggede's szivem? — ke'rdé Celicia; — 
hiszen egymáséi vagyunk; én úgy bizom hűségedben, vala-. 
mint te bizhatsz az enyimben. Ugyan azon Isten, ki téged 
vezérek lesz velem, és kisdedünkkel. Gyermekek voltunk, 
midőn ama busz mértföldet reánk nézve veszedelmesnek 
gondoltuk. Hiszen ama kö te lék ,  melly lelkünket egyesíti, 
olly e rős , hogy a’ lég nagyobb tér sem képes azt ke tté  
szakítani! 'S azu tán ,  milly boldog lesz a’ viszonlátás! 
Valóban , csak mostani elválásunk által lehetett boldogsá
gunk jövendő növekedése lehetségessé!“

8.
A’ kocsi szegletében ülő utazónak komor lelkében hos

szas tompa gondolkozása után mindenféle érzelmek 's v éle
m ények , de igen habozó körrajzokban (Umriss) emelked
te k ;  azok közt még leghatározottabban mutatkozott előtte 
Celicia hidegségén (igy nevezd annak bucsúzási lelkeségét) 
támadott kedvetlensége.

lllyenek az asszonyok! gondoló magában. Az anya 
érzései a" férj irántiakat ha egészen meg nem fojtják  is, 
de bizonnyal mind inkább siettetik enyészetük felé. Mig 
a ’ férj hiven osztozik szivével az anya és gyermek között, 
az alatt az anyáé annyira meg telik g y e rm ek é tő l , hogy 
abban már alig marad üres tér a’ férj képének szam ára ; sőt
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még az igazaitól annyira megfosztott képnek szinei-is mind 
inkább elgyengülnek, mig vc'gve homályos, semmit jelentő 
árnyékrajzzá változik.

Ez u tán  ugyan komolyan üze'-el magától eme képzelő
dést ,  ’s dicsérté a’ termeszét mely bölcseségét, melly az 
anyának gyermekéhez lég hatósabb mágnesi vonzódásában 
lég szebben tűnik  elő, — magát szerencsésnek vélte, hogy 
annyi tévedései u tán hitvesében a’ szép asszonyiság remek 
példáját ta lá lh a t ta ,  de valamelly aggodalojn, mellynek 
alapját magának igazán meg nem fe jthe tte ,  elismert bol
dogságának csendes izletére e’ pillantatban semmikép sem 
engedé őtet jutni.

Végre az előtte elsuhanó tárgyak változóságai elűzték 
mind ezen elmélkedéseit. Mostani magános utazása sok 
ábrázolatokat tűntetett  ismét eszébe amaz időkbő l,  midőn 
még inkább volt otthonos a’ világban , hogy sem ön házá
ban. Sok n y á ja s , éltén örülő leánykép egy multszakot 
(Vergangenheit) varázsla vissza, mellynek (a’ mit nem ta 
gadhatni} még is meg valának a’ maga örömei ’s izletei 
(Genuss). — Mind ezek úgy rémlettek e lő t te ,  mint a’ 
szép tá jak ,  inellyek most köszöngetéseiket mintegy a’ kocsiba 
hányogatták feléje, ’s mellyeket ő azon reménység fejében, 
hogy ismét és mindig újabbakra fog ju tn i ,  fájdalom nélkül 
hagyhatott hátra . Mivel pedig m ár elérte az élet azon ré 
szé t ,  melly állandó, magában-is é r te tődik , hogy a’ való
disághoz ragaszkodása mellett az izletek  előbbi tarkaságá
val fel kelle tt  hagynia.

9.
A’bárónak éjjeli megszállására kijelelt  jószágon vidám 

inneplés várakozók utasunkra. Annak birtokosa, Hüning 
ur , tudván meg érkezését, hogy őtet kellemesen lephesse- 
meg, szomszédjai fiatalságának számára téli  buesávétel neve 
ala t t  egy kis táncz-mulatságot (bált)  adott. Hüning, T an- 
gern-nak életre v a l ó ’s hajdan egyetembeli b a rá t ja , régen 
nem látván a’ báró t,  de csudálkozva hallván mostani ma
gános életm ódját, mindent e lkövete tt ,  hogy őtet a’ vi
rágteljes multszakra emlékeztesse.

A’ történet úgy hozta magával , hogy az ottani vidék 
rendkívül bővelkednék asszonyi bájokkal, ’s maga Hüning-
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n é - is  sokkal szebb v o l t ,  hogy sem ő ama szűz és asszo- 
nyi koszorú v é g e t t , mellyet férje ollykor ollykor házába 
öszve gyiijte, aggódhatnék. Ataljában ezen házas pár 
egészen más elvekre alapitá házaságuk fo n a lá t , hogy sem 
Tangern. Hiining házában a’ könnyelműséggel határos 
vidorság vitte az előfilőséget. A’ férjfi ’s asszonyi fiatal
ság nem ismert boldogabb egyesületi pontot. A’ szorosan 
fentartott illendőségen kivül H ű n  i n g k e d v e n  (igy nevezé 
a’ birtokos csak másfél év e lő tt  vett  jószágát) semmi békó 
sem gátlá a’ társalkodást és mulatságot. Sok szülőpár csó
válta ugyan fejét ezen dolog állomásán, ’s csakugyan mind 
eddig az egész uraságos boldogság csupán hat téli hónap 
óta ta r to t t ;  mert Hiining a’ múlt évi Octóberben vette csak 
el szép feleségét. (Folytatás kiivetkezik.J

É L E T T Ö R T É N E T .
B á t h o r y  A n n a  

f ó i s p á n s ú g  helytartója. *)
Ezen jeles magyar asszony Somlyói V l-d ik  Báthory 

István Erdélyi Vajdának és Thelegdi K ata lin  nagy mivelt- 
ségű asszonyságnak leánya , ’s Bélthcki Drágfy Gáspárnak 
Közép - Szolnok és Kraszna vármegyék főispánjának hitese 
volt. Férje  1545-ben készített  testamentumában fijaival 
együtt őtet I-ső Ferdinánd királynak oltalmába különösen 
ajánlotta. Melly bizodalmának olly sikere lön, hogy holta 
után a ’ kegyes k irá ly  a’ jeles tulajdonságokkal tündöklő 
özvegyet, noha már Homonnai D rugeth  Antallal második 
házaságra lépett ,  az em lített  vármegyék főispáni hely tar
tójává nevezné-ki, melly h ivatalt mind addig v ise lte ,  inig 
első férjének életben maradott egyetlen h ja  ’s a’ Drágfy- 
ak utolsó csemetéje, IV-dik Drágfy G yörgy , férjfi ko rá t  
elérvén anyjától a’ főispáni méltóságot általvehctte. — Meg
halván Annának második fé r je - is , Ecsedi Báthory György 
házas párja lett.

*)  G r ó f  T h u r z ó  G y ö r g y  h íre*  n á d o r n a k  ö z v e g y é t - i s  I l o l i c s i  C z o b o r  
l n n  é n e k  K r z s é b e t  n e v ű  l e á n y á t ,  f é r j é n e k  h o l t a  u t á n  , j e l e s  t u l a j 
d o n s á g a i  m i a t t  a ’ M oson  v á r m e g y e i  r e n d e k  e g y  sz ív v e l  l é l e k k e l  
f ő i s p á n jo k n a k  k i á l t o t t á k - k i .
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II. N É P I S M E  U T E  T É S .
B i h a r i  1 e á n y v á s á r. A’ Karpath hegyeknek mind 

inkább kelet felé ’s több száz mértföldnyire el-nyuló bér- 
czeik egyik ága o t t ,  hol Erdélynek nyugoli határát kép
zi k,  dél felé kanyaru l,  ’s Bihar vármegye keleti részében 
lerjed-el. Könnyen szembe tűnik ezen ág kőhalmainak 
egyik hatalmas ó r iá sa , melly a’ délkeleti mélyebb vidéken 
Bihor nevet v ise l ,  és a’ hajdani hasonnevű herczegség- 
g e l , ’s most az ország lég nagyobb megyéjével-is közös, 
hol ugyan azon hegy büszke ormába a’ felhők csapkodnak. 
Tete jé t r itkán lehet l á tn i ,  mert közönségesen sűrű ködök 
rcjtik-el a’ szem e lő l , ’s csak a" lég hevesebb nyári hóna
pok szabadítják meg északi oldalát a’ hótól, sőt példák-is 
vo ltak , hogy ra j ta  Június és Augustusban-is több emberek 
s nyájak fagytak-m eg, mert csak ezen hónapokban lehet 

rá menni. Több űregeiben, mellyek közt a’ J u n a c z a  lég 
nevezetesebb , örökös jég találkozik. Ezen bérez egyik 
lába magyar országot, a’ másik Erdély három megyéjit 
u. in. K olos ,  Z arand , ’s Fehér vármegyét tapod ja , ’s csú
csáról felséges kilá tás terjed ama nagyherczegség tetemes 
részére. Ugyan innen kűldi-le kimerithetlen forrásából a ’ 
Körös v izé t ,  melly iIly nagy magoságról rohanván, nem 
csuda ha gyors futása miatt s e b e s  nevet k a p o t t ,  hogy a’ 
vele egyesülő ’s a’ Tiszába ömlő fehér és fekete Köröstől 
megkülönböztessék.

Két oldalán, kivált a’ magyar országin, számos lako
sokat táp lá l ,  kik nem falukban, hanem széjjel szórt kuny
hókban egészen különös, fáradtságos ugyan, de szabad éle
te t  élnek. Ki rekesztőleg marha tenyésztést ű ző k ,  vadak, 
durvák, ’s m iveletlcnek, de a’ m ellett izmosak, ügyesek, 
szabadságukban bűszkélkedők, ’s noha O láh o k , és nem 
egyesült görög h i t f iek , v ise le tűk , szokásuk , ruházatjuk 
által szembet iinőleg különböztetik magokat többi hitsorso- 
saiktól. A’ féfjfiak egészen lenyirik b a jo k a t ,  csak egy 
fü r tö t  hagynak-meg, melly csomóba fonva homlokukon 
liigg-le bal szemük mellett. Rémitő hosszúságra növesztett 
szakállok ’s bajuszok a’ nélkül-is durczás arezvonásaikat 
még ijesztpshekké teszi. Fejükön birka vagy kecske bőr
ből készült sapkát, ’s ugyan abból hosszúkás ködment vi-

SZTE Klebelsberg Könyvtár
Jelzet: 53.557



107

se lnck , mellyet szeles szij szőrit csipcjekhez. Igen dnrvn 
feher posztóból vart nadrág , melly posztót feleségeik ké
szítik hosszú szarvú juhaik  gyap júbó l, ’s a’ keskeny szíj- 
szeletekből öszve fűzött bocskör szokott a’ természet ezen 
durva embereinek egész ruházatja lenni. Vannak ollyanok 
közöttük, kik  egész életűkben se jönnek-ki erdejükből, 
?s a’ nagyobb világról képzeletük sincs. Az asszonyok ta r 
ka kendőket tekernek fejük k ö rü l ,  és szoknya helyett k é t  
kötényt hordanak, mellyeknek egyikét előre, másikot há tra  
kötik  ingük fölébe; a’ kötények lég gyönyörűbb szinekkel 
diszlenek, inellycket ők különféle növényekből készítvén 
azoknak különös festéki elevenséget tudnak adni. Valamint 
ruházatja ik , úgy szokásaik-is sajútiak, mellyeket aggodal
mas hűséggel közöl újával az atya. Azonban lég neveze- 
tesb szokásaiknak egyike az é v e n k i n t  Sz.  P é t e r  n a p 
j á n  t a r t o t t  l e á n y v á s á r  j ó k .  (V ég ze t következik.J

III. J E  L E S  M O N D Á S.
P é r j f i  é s  a s s z o n y  e s s z e .  M e s s z e  s z á l l o n g  a ’ fér j f i  l á n g -  

c s z e  ,  v i l á g o k a t  ö l e l ,  m ú l t o n ,  j ö v e n d ő n  m e r e n g  t e k i n t e t e ;  d e  a ’ j e 
l e n l é t  t i t k á b a  c s a k  a s s z o n y  h a t - b e  : a m a z  b á t r a n  i t é l  a ’ k ü l s ő  é l e t 
r ő l ,  ez  a ' szív  é r z e t e i t  m é r i ,  ’s  g y e n g é d  k e b le  e lső  b iz to s a  a ’ s e r k e -  
n ő , e g e t  l e b á j ló  s z e r e le m n e k .

K i s f a l u d y  K á r .  B a r á t s á g  é s  S z e r e l e m .

IV. K  Ö L T É S  Z E T.
A’ B a r á t o k .

A z t  m o n d j á k ,  h o g y  a ’ h iv  b a r á t  A ’ m á s o d ik  ú g y  s e g é l j e n  ,
M o s t  e ’ f ö ld ö n  r i t k a  m á r ,  Á m b á r  k i c s i n t  v é k o n y  s z á l ,

D e  é n  m o n d o m :  e ’ p a n a s z á t  Á g y a m  m e l l e t t ,  c s a k  h o g y  v é d je n
A ’ v i l á g n a k  h i n n i  k á r ;  E g é s z  é j j e l  s t r á z s á t  á l l .

M e r t  én  m i n d j á r t  m e g m u t a t o m  M o s t  u g y a n  c s a k  k e d v tö l t é s b ő l  
E z e n  n e h á n y  s o r o k b a n  , M a g a m m a l  h o r d o z g a t o m  ,

H o g y  n é k e m  n em  e g y  b a r á t o m  D e  tá m a s z o m  lesz  s z ü k s é g b ő l  
J ó  és  h i v ,  d e  n é g y - i s  v a n .  A g g  k o ro m b a n  —  a '  b o t o m .

A z  e ls ő  m in d ig  e n y h í t i '  A ’ h a r m a d ik  á g y a m  e l ő t t
l . e g  n a g y o b b  s z ü k s é g e m e t  F e k v e  v i g y á z  h á z a m r a ,

S o h a  se  c s a l , ’s m i n d i g  t ö l t i  E t e l t ,  i t a l t ,  s ő t  m ég  a ’ n ő t
M e g ü r ü l t  e r s z é n y e m e t .  O t t  h a g y j a  h í v á s o m r a  ,

E ’ k i s  k e r e k  b a r á t o m é r t  A ’ m ig  é l ,  én  j ó l  i s m e r e m ,
K e d v e l  a z  e m b e r i  n e m ,  M i n d i g  h iv  m a r a d  h o z z á m  ,

A ’ k i  h á t  c s a k  k e v e s e t  é r t , M é g  h a  ó t e t  m e g - is  v e r e m
T u d j a  h o g y  ez  — a ’ P é n z e m ,  M e g c s ó k o l  a '  - r  h i v  k u t y á m .
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A ’ n e g y e d i k  h a r a g j á b a n  
Á m b á r  i g e n  s o k  e m b e r t .

K i v á l t  f ia ta l  k o rá b a n  ,
H a m a r  a s z t a l  a l á  v e r t ;

D e  h a  ö r e g , m e g s z e l í d ü l ,
B ú  ’s g o n d  e l l e n  o s t o r o m ,

J ó  k e d v e m e t  c s a k  e g y e d ü l  
Ő t a r t j a  m e g  —  a ’ b o r  o m.

S z i g e t b e n  M a r  m a r o s b a n .

V .  K ü l ö n f é l e .
A n g o l  y  v e n d é g s z e r e t  e 's .  R u t l a n d i  h e r e z e g n e k  B e lv o r  

C a s t le  cz in i l l  f a l u s i  l a k h e l y é n  a ’ m ú l t  t é l e n  n y o lc z  h é t  a l a t t  tö b b  
m in t  10,000 s z e m é l y  v e n d é g e l t e t é k - m e g , id e  s z á m í tv á n  a ; c s e lé d sé -  
g e t - i s .  V i l á g o s i t á s r a  4 0 0  l á m p a ,  ’s n a p o n k i n t  4 0 — 48 m es sze l  o la j  
vo l t  s z ü k s é g e s .  M in d e n  h é t e n  4  ö k r ö t  v á g ta k - le .

S  z je  11 e  m i  h a s o n l í t á s o k .  E g y  k ü l f ö ld i  i r ó  a ’ j e le s e b b  k ü 1- 
t ő k e t é s  h a n g á s z o k a t  s z e l l e m i l e g  á l l í t j a  e g y m á s s a l  a r c z c z a l  
öszve  ’s v a ló b an  tö b b  h a s o n l í t á s a i  o l l y  g y e n g e 'd e k ,  o l l y  j ó l  e l t a l á l 
t a k  , o l l y  t i s z t á k !  u .  ni. A n g e l y  - D o r n  ; —  B ü r g e r  - H í m m e l ;  —  
C a s t e l l i  - M o r l a c h i ; —  E n g e l  -  S t a d l e r  ; —  F o u q u é  - A u b e r  ; —  G ő t -  
h e - M o z a r t ;  —  G r i l l p a r z e r - W e b e r  K .  M ; — H e r d e r - P a r ;  —  K l e p -  
s to c k  - B a c h  S e b .  , —  K o c z e b u e  - R o s s i n i  —  L e s s in g  - S p o n f i n i ; —  
M a th i s s o n  - d ’ A l a y r a c ,  —  H ű e k é r t  - M e y e r b e e r  ; —  S c h i l l e r  - H a y d n .  
—  S c h le g e l  t e s tv é r e k  - C im a ro s a  és  R i g h i n i ; —  T i e c k - S p o h r ;  —  
U h la n d  - P a s i e l l o ,  —  AVieland - C h e ru b in í .  —  H á t  h o n i  k ö l t ő i n k e t  ’s  
h a n g á s z i n k a t  m ik o r  á l l í t h a t j u k  m i - i s  i g y  e g y m á s s a l  ö s z v e ? ? ! !

S z e k r é n y e s  y .
T ö r t é n e t i  k ü l ö n ö s  é g .  A u g u s t u s  é s  N a p ó l e o n  h á z n é p e  

k ö z t  k ü lö n ö s  h a s o n la to s á g  m u t a t k o z i k .  1) A u g u s t u s ,  a ’ h a t a l 
m a s  , s d k a t  h a s o n l í t  N a p ó l e o n h o z .  2)  L i v i  a ,  A u g u s t u s  f e l e 
sé ge  J o s e p h i n á h o z :  n u n d  k e t t e n  m á r  e lő b b  m ás  f é r j e k  f e le sé g e ik  
v o l t a k .  3) J ú l i a ,  A u g u s t u s  l e á n y a ’s k e d v e l t j e ,  H o r t e n s i á h o z ,  
m in d  a ’ k e t t ő t  t á n  n a g y o n  is s z iv e i t e k  a z  i l l e tő  m o s to h a - p a p á k .  4)  
T  i b e r  i u s  , A u g u s t u s  m o s t o h a  fija , E  u  g e  n i u  s h o z. — 5) a z  a u 
g u s tu s i  h á z n é p  e g y e t l e n  r e m é n y e  —  a ’ k o r a  v i r á g j á b a n  e l h u n y t  M a r 
c e l l  u  s —  a z  i f j ú  R e i c h s t a d t i  h e r c z e g h e z !

S z e k r é n y e s  y .

S z ó r e j t v é n y .
M ajd  eget e re  egész , de  az  Is te n  fé lb e  s z a k a s z tá ;
F ő  n é lk ü l ,  szom orú e len y ész tem  o k o z ta  ir ig y sé g .
E lső h á ro m , g y e rm e k n e k  v á sá ri a ján d ék .

S. J .  Z a la  vármegyéből.
Előbbi r e jtv é n y : S a s .

.Szerkezi IV ú t l i k r e p f  G á b o r ,  lia lp ia rc z  S6. szám .
Nyoint. T r a t t n e r - J L á r o l y i ,  urak ul szája 612.
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